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POLSKI 
Gratulujemy zakupu urządzenia marki BeamZ. Proszę o przeczytanie instrukcji przed użyciem urządzenia, aby jak najlepiej móc 
wykorzystać jego możliwości.  
 

Przeczytaj tę instrukcję przed pierwszym użyciem urządzenia. Postępuj zgodnie z instrukcją, aby nie utracić gwarancji. Zwróć 
uwagę na wszystkie ostrzeżenia, aby uniknąć pożaru lub/oraz porażenia prądem. Naprawy mogą być przeprowadzane jedynie 
przez autoryzowany serwis. Zatrzymaj tę instrukcję na wypadek potrzeby w przyszłości.  
 
- Przed użyciem skonsultuj się ze specjalistą. Podczas 

pierwszego użycia urządzenie może wydzielić 
specyficzny zapach. To zupełnie normalne, zniknie po 
chwili.  

- Urządzenie posiada podzespoły przewodzące prąd. Nie 
otwieraj obudowy urządzenia. 

- Nie umieszczaj metalowych obiektów ani płynów w 
urzadzeniu. Może to spowodować porażenie prądem lub 
uszkodzenie sprzętu. 

- Nie umieszczaj w pobliżu takich źródeł ciepła jak grzejnik 
itd. Nie umieszczaj urządzenia na wibrującej 
powierzchni. Nie zasłaniaj kanałów wentylacyjnych. 

- Urządzenie nie jest przeznaczone do ciągłej pracy. 
- Pamiętaj, aby nie uszkodzić przewodu zasilającego. 

Uszkodzony przewód zasilający może spowodować 
porażenie prądem lub uszkodzenie sprzetu. 

- Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka zawsze ciągnij 
za wtyczkę, nie za kabel. 

- Nie wtykaj kabla mając mokre dłonie. 
- Jeśli wtyczka lub/oraz kabel zasilający jest uszkodzony, 

musi być wymieniony przez wykwalifikowaną osobę. 
- Jeśli urządzenie jest uszkodzone na tyle, że widoczne są 

części wewnętrzne, nie podłączaj sprzętu do gniazdka, 
ani go nie uruchamiaj. Skontaktuj się z dystrybutorem. 
Nie podłączaj urządzenia do opornika bądź dimmera. 

- Aby uniknąć porażenia prądem, nie wystawiaj 
urządzenia na działanie warunków atmosferycznych ani 
na wilgoć.  

- Sprzęt może być naprawiany tylko w autoryzowanym 
serwisie. 

- Podłączaj urządzenie do uziemionego źródła zasilania 
(220-240Vac/50Hz) z bezpiecznikiem 10-16A. 

- Podczas burzy lub w sytuacjach, gdy urządzenie nie jest 
używane przez dłuższy czas, odłącz je od gniazdka. 
Zasada brzmi: odłącz sprzęt od gniazdka, gdy go nie 
używasz. 

- Jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, 
może wystąpić condensacja. Pozwól na to, aby sprzęt 
osiągnął temperaturę pokojową. Nigdy nie używaj w 
wilgotnych pomieszczeniach, bądź na zewnątrz. 

- Podczas użytkowania znacznie wzrasta temperatura 
obudowy. Nie dotykaj jej w czasie pracy, bądź 
natychmiast po wyłączeniu urządzenia. 

- Aby uniknąć wypadków w pracy, wykonuj polecenia 
zawarte w tej instrukcji. 

- Zabezpiecz urządzenie dodatkowym łańcuchem 
bezpieczeństwa. Używaj wysokiej jakości haków. 
Upewnij się, że nikt nie stoi w pobliżu okolicy montażu. 
Montuj sprzęt w odległości co najmniej 50cm od 
materiałów łatwopalnych i zachowuj co najmniej 1m 
wolnej przestrzeni z każdej strony, aby zapewnić 
odpowiednie chłodzenie 

- Urządzenie posiada diody LED wysokiej mocy. Nie patrz 
bezpośrednio na diody, aby nie uszkodzić wzroku. 

- Nie włączaj i wyłączaj urządzenia co chwilę. Skraca to 
jego żywotność. 

- Trzymaj z dala od dzieci. Nie zostawiaj sprzętu bez 
opieki.  

- Nie używaj spray’ów do czyszczenia przełączników. To 
powoduje osiadanie się kurzu oraz tłuszczu. W 
przypadku usterki zasięgnij rady u specjalisty. Obsługuj 
urządzenie mając czyste ręce. 

- Nie naciskaj przycisków z zbyt dużą siłą. 
- Jeśli urządzenie upadnie, przed kolejnym włączeniem 

zawsze musi być sprawdzone przez wykwalifikowanego 
technika. 

- Nie używaj chemikaliów do czyszczenia obudowy. 
Niszczą one lakier. Dokonuj czyszczenia za pomocą 
suchej szmatki. 

- Trzymaj z dala od innej elektroniki, która może 
spowodować zakłócenia.  

- Podczas serwisu używaj tylko oryginalnych części. W 
innym przypadku może nastąpić poważne uszkodzenie 
sprzętu, lub niebezpieczne promieniowanie. 

- Wyłącz urządzenie przed wyciągnięciem kabla 

zasilającego. Odłącz wszystkie kable przed 

przenoszeniem sprzętu. 

- Upewnij się, że nikt nie uszkodzi kabla zasilającego. 
Sprawdź przed każdym użyciem, czy kabel zasilający nie 
nosi znamion uszkodzenia. 

- Urządzenie może pracować przy napięciu 220-
240Vac/50Hz. Jeśli podróżujesz ze sprzętem, sprawdź, 
czy możesz je bezpiecznie podłączyć do prądu. 

- Zachowaj oryginalny karton, aby móc transportować 
urządzenie w bezpiecznych warunkach.

Ten znak zwraca uwagę użytkownika na wysokie napięcie, które jest obecne w środku obudowy urządzenia. Napięcie 
jest wystarczające, aby porazić użytkownika. 

 

Ten znak zwraca uwagę użytkownika do ważnych informacji, które znajdują się w instrukcji. Informacje te powinny być 
przeczytane oraz uwzględnione w codziennym użytkowaniu. 
 

NIE PATRZ BEZPOŚREDNIO NA SOCZEWKĘ. Może to spowodować uszkodzenie wzroku. Stroboskop może 
spowodować atak epilepsji! 

 

Urządzenie posiada certyfikat CE. Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w urządzeniu. Każda modyfikacja sprzętu spowoduje 
utratę certyfikatu CE oraz gwarancji! 
 

UWAGA: Urządzenie może funkcjonować w pomieszczeniach o temperaturze pomiędzy  5°C/41°F oraz 35°C/95°F.  

WAŻNA INFORMACJA: Urządzenia elektryczne muszą być składowane w miejscach do tego przeznaczonych. 

Sprawdź, gdzie w Twojej okolicy znajduje się najbliższe centrum recyklingu. Specyfikacja techniczna poszczególnych 

urządzeniach może się nieznacznie różnić. Specyfikacja może ulec zmian bez powiadomień. 

Nie próbuj dokonywać żadnych napraw samodzielnie, to spowoduje unieważnienie gwarancji. Gwarancja nie dotyczy uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem sprzętu, niezgodnie z instrukcją. Beamz nie jest odpowiedzialny za uszczerbek na zdrowiu 
oraz kontuzje spowodowane niestosowaniem się do zaleceń bezpieczeństwa. Dotyczy to wszelakich uszkodzeń. 
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UWAGA! URZĄDZENIE LASEROWE 
 

 
 
Światło laserowe jest inne niż wszystkie Ci znane źródła światła. Jego promieniowanie może potencjalnie uszkodzić Twój 
wzrok, jeśli nie będzie poprawnie ustawione oraz użytkowane. Światło laserowe jest tysiące razy bardziej skupione niż 
jakiekolwiek inne źródło światła. Skupiona wiązka laserowa może spowodować natychmiastowe uszkodzenie oczu, przede 
wszystkim wypalając siatkówkę (czuła na światło tylna część oka). Nawet jeśli nie czujesz żadnego ciepła z powodu wiązki 
laserowej, ona nadal może wyrządzić poważne szkody Twoim oczom, oślepić Cię lub publiczność. Nawet niewielka ilość światła 
laserowego na dużym dystansie jest niebezpieczna. Uszkodzenie wzroku może nastąpić w mgnieniu oka.  
 
Nie można zakładać, że pojedyncza wiązka spośród setek wiązek nie może źle wpłynąć na oczy. 
 
Nie można także zakładać, że można patrzeć na ruszającą się wiązkę. W odpowiednich regulacjach prawnych dotyczących 
laserów, zabronione jest celowanie laserem klasy 3B/4 w miejsce, w których ludzie mogą być narażeni na jego promieniowanie. 
 
Ostrzeżenie: 

• Nie celuj laserem w ludzi ani w zwierzęta. 

• Nigdy nie patrz wprost w aparaturę laserową lub w wiązkę laserową. Może to uszkodzić Twój wzrok lub spowodować 
zupełną ślepotę. 

• Nie celuj laserem w miejsce, w którym może on natrafić na ludzi, np. parkiety. 

• Zainstaluj urządzenie laserowe, tak aby wiązka poruszała się nad widownią. Zerknij do następnej sekcji tej instrukcji 
obsługi. 

• Sprawdź urządzenie laserowe przed pierwszym publicznym użyciem.  

• Nie celuj laserem w publiczność albo miejsca odbijające światło, takie jak okna, lustra lub błyszczące metale. Nawet 
odbita wiązka laserowa może być niebezpieczna.  

• Nigdy nie celuj w samolot/pilota, to wykroczenie/ przestępstwo. 

• Używanie sprzętu, jego ustawień w inny sposób niż specyfikowano tutaj może spowodować narażenie na 
niebezpieczne promieniowanie.  

• Nie wystawiaj aparatury optycznej na działanie środków chemicznych.  

• Użytkowanie laser jest dozwolone tylko, jeśli pokaz jest kontrolowany przez wykwalifikowanego operatora, 
zaznajomionego z odpowiednimi wymaganiami.  

• Nie używaj lasera, jeśli obudowa jest uszkodzona, otwarta lub jeśli optyka wygląda na uszkodzoną. 

• Nigdy nie zostawiaj urządzenia działającego bez opieki.  

• Zawsze używaj odpowiednich linek bezpieczeństwa podczas wieszania urządzenia nad głową.  

 
Lokalne regulacje dotyczące użytkowania laserów zależy od kraju. Użytkownik jest odpowiedzialny za użytkowanie urządzenia 
w danym państwie. 

 
To urządzenie zawiera laser wysokiej mocy oraz części, które emitują promieniowanie. NIE OTWIERAJ obudowy, 
TO MOŻE BYĆ FATALNE W SKUTKACH. Może to także spowodować ślepotę, poparzenia skóry oraz pożary. 
 

Uszkodzenie wzroku może nastąpić w mgnieniu oka! 
 

Dalsze instrukcje oraz programy bezpieczeństwa dotyczące bezpiecznego użytkowania laserów są dostępne w dokumencie 
ANSI Z136.1 Standard  „For Safe Use of Lasers”, dostępny na “www.laserinstitute.org”. Wiele lokalnych władz, korporacji, 
agencji, instytucji wojskowych wymaga, aby użytkowanie laserów następowało według instrukcji z ANSI Z136.1. Poradniki 
dotyczące urządzeń laserowych mogą być pobrane ze strony International Laser Display Association, www.laserist.org.    
 

INSTRUKCJA ROZPAKOWYWANIA 
OSTRZEŻENIE! Natychmiast po odbiorze urządzenia, ostrożnie otwórz karton ochronny, oraz sprawdź zawartość i stan 
techniczny przedmiotu. Niezwłocznie powiadom kuriera oraz zachowaj opakowanie zewnętrzne do kontroli, jeśli jakikolwiek 
element zawartości wygląda na zniszczony w transporcie lub nosi objawy złego traktowania paczki. W takim wypadku należy 
niezwłocznie odesłać sprzęt do producenta. Sprzęt należy wysłać w oryginalnym opakowaniu. 
 
Jeśli urządzenie było wystawione na działanie niskich temperatur (np. podczas transportu), nie uruchamiaj go od razu. 
Powstające zjawisko kondensacji wody może uszkodzić urządzenie. Pozostaw urządzenie wyłączone, dopóki nie osiągnie 
temperatury pokojowej. 

 

ZASILANIE 
Na naklejce z tyłu urządzenia znajduje się oznaczenie dotyczące rodzaju zasilania. Sprawdź, czy napięcie w gniazdku zgadza 
się z wymaganym przez producenta. Złe napięcie może spowodować nienaprawialne uszkodzenie urządzenia. 

 
Zawsze podłączaj urządzenie do zabezpieczonego obwodu elektrycznego (za pomocą bezpiecznika lub wyłącznika 
instalacyjnego). Upewnij się, że urządzenie jest uziemione, aby uniknąć pożaru lub śmiertelnego porażenia prądem. 
 

 

Read for the commissioning of the laser all safety instructions and 
technical data of this manual carefully and thoroughly. 
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INSTALACJA 
 
 
 
 
 
 
Urządzenie zostało zaprojektowane do pozycji wiszącej. W  celu bezpieczeństwa rekomenduje się używania dedykowanych 
haków oraz linek bezpieczeństwa. Tego typu akcesoria możesz nabyć u Twojego sprzedawcy. Międzynarodowe regulacje 
dotyczące użytkowania laserów wymagają wieszania urządzeń w taki sam sposób, jak na załączonym obrazku. Minimum 3m 
przestrzeni pomiędzy podłogą, a najniższą wysokością świecenia lasera w poziomie. Dodatkowo wymagana jest odległość co 
najmniej 2,5m pomiędzy urządzeniem, a publicznością lub przestrzenią publiczną.  
 
 

 

 

 

 

 

• L’installation de l’appareil doit être pensée et réalisée de telle sorte que le support de fixation puisse supporter 10 fois 
le poids de l’appareil pendant une heure sans aucune déformation. 

• Utilisez toujours l'étrier livré pour suspendre l'appareil. 

• L'appareil doit être soutenu par un étrier de montage (non livré) en plus de l'étrier livré. 

• L’installation doit toujours être assurée par un second système de fixation, par exemple un filet ou une élingue. Ce 
second système doit être conçu de telle sorte que aucun élément de l’installation ne puisse tomber si la fixation 
principale venait à rompre. 

• Assurez-vous que la zone sous l’emplacement de montage ne puisse pas accueillir de public pendant le montage, le 
démontage et l’utilisation.  

• Le responsable du fonctionnement doit faire approuver par un expert les conditions d’installation et d’utilisation de 
l’appareil avant la première mise en service et après tout changement. 

• Le responsable du fonctionnement doit faire approuver par un expert les conditions d’installation et d’utilisation de 
l’appareil, une fois par an. 

• L’appareil doit être installé de telle sorte que personne ne puisse l’atteindre, passer dessous ou être assis. 
 
 

 

 

 

 

 

 

CAUTION:     Respektuj krajowe normy podczas instalacji urządzenia! 

Instalacja może być przeprowadzona tylko przez 

wykwalifikowanego pracownika, bądź dealera. 

UWAGA:       Podczas instalacji urządzenia upewnij się, że w pobliżu (0,5m od 

urządzenia) nie znajdują się materiały łatwopalne (np. dekoracje). 
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WYŚWIETLACZ 
Panel sterowania oferuje kilka funkcjonalności: możesz łatwo ustawić 
adresowanie DMX, włączyć gotowe programy lub zresetować urządzenie. Menu 
główne jest dostępne po naciśnięciu przycisku Mode. Możesz się poruszać w 
menu za pomocą przycisków Up oraz Down.  
 
Naciśnij Enter, aby wybrać pożądany tryb.  
 
Możesz zmienić wybór naciskając Up oraz Down. Potwierdź każdorazowo nowy 
wybór naciskając Enter.  
 
Możesz opuścić tryb naciskając Mode. Funkcje urządzenia są opisane w dalszej 
części instrukcji.  

 

POŁĄCZENIE DMX512 
Jeśli używasz standardowego sterownika DMX, możesz podłączyć go kablem DMX do pierwszego urządzenia zgodnego ze 
standardem DMX w łańcuchu. Podłączaj kolejne urządzenia zgodnie ze schematem zamieszczonym poniżej.  
Jeśli korzystasz ze sterownika wyposażonego w 5-pinowe gniazdo DMX, będziesz potrzebował odpowiedniego adaptera.  

 
Na końcu ostatniego urządzenia należy wpiąć terminator DMX. Jest to niewielkie urządzenie wyglądające jak wtyk 
XLR, w którym piny 2 oraz 3 są połączone ze sobą oraz opornikiem 120 Ohm. 
 

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA 
 

1. Włączenie/wyłączenie urządzenia 
2. Tryb pracy: automatyczny 
3. Ustawienie koloru efektu derby 
4. Włączenie/wyłączenie światła UV 
5. Tryb pracy: muzyczny 
6. Włączenie zielonego lub czerwonego lasera 
7. Stroboskop 
8. Szybkość ruchu silnika derby 
9. Szybkość zmiany kolorów, wygaszania kolorów, trybu dźwiękowego oraz 

trybów stroboskopowych. 
10. Ustawienie czułości mikrofonu (działa tylko w trybie muzycznym) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pilot zdalnego sterowania jest dostarczany wraz z baterią. Aby uniknąć rozładowywania baterii podczas 
magazynowania sprzętu, pomiędzy baterią a stykami pilota znajduje się folia. Przed pierwszym użyciem należy 
wyciągnąć folię znajdującą się na dole pilota.  
  
Jeśli zasięg działania pilota spada, wymień baterię. W tym celu, z tyłu 

urządzenia, przesuń w prawo malutki plastik (1) oraz w tym czasie wyciągnij tackę 
baterii (2). Do używania pilota wymagana jest jedna bateria CR 2025 3V. Podczas 
wkładania baterii <+> powinien być na górze.  
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WYMIANA BEZPIECZNIKA 
Jeśli bezpiecznik jest niesprawny, wymień go na nowy egzemplarz tego samego typu i wartości. Przed wymianą bezpiecznika 
wyciągnij kabel zasilający z gniazda. 
 
Instrukcja: 

Krok 1: Otwórz śrubokrętem zasłonkę bezpiecznika na tylnym panelu.  
Krok 2: Wyciągnij bezpiecznik. 
Krok 3: Włóż nowy bezpiecznik w obudowę. 
Krok 4: Zasłoń obudowę bezpiecznika oryginalnym plastikiem.  
 
 
 

CZYSZCZENIE URZĄDZENIA 
Czyszczenie wewnętrznej oraz zewnętrznej soczewki oraz/lub lusterek musi być przeprowadzane systematycznie, aby 
zapewnić najlepszą moc świecenia. Częstotliwość konserwacji zależy od środowiska, w jakim urządzenie jest użytkowane: 
wilgoć, dym oraz kurz mogą spowodować akumulację nieczystości na optykach. 
 

• Upewnij się, że przestrzeń pod instalacją jest wolna od osób postronnych. 

• Obudowy, miejsca montażu oraz konstrukcje powinny być wolne od jakichkolwiek deformacji. 

• Kable zasilające powinny być w doskonałym stanie  oraz powinny być wymienione natychmiast w przypadku 
jakiegokolwiek defektu. 

• Aby zabezpieczyć urządzenie przed przegrzaniem, wentylatory (jeśli takie są) oraz kanały wentylacyjne powinny być 
czyszczone raz na miesiąc. 

• Wnętrze urządzenie powinno być czyszczone corocznie za pomocą odkurzacza. 

• Do czyszczenia sprzętu należy używać miękkiej szmatki oraz zwykłego płynu do mycia szyb. 

• Ostrożnie osuszaj części. 

• Dokonuj czyszczenia zewnętrznej soczewki co najmniej co miesiąc. Wewnętrzne soczewki powinny być czyszczone co 
30/60 dni.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UWAGA: Wewnętrzne czyszczenie powinno być przeprowadzane przez wykwalifikowaną osobę. 
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MENU / MENÜ / MENÚ  
 

Mode Program Description 

LA* 
Laser mode 

LAoF Laser off 

LAAu Auto mode 

LA r Red laser 

LA g Green laser 

LArG Red + Green laser 

LA01~LA20 Gobo change fast~slow 

LE* 
LED Derby Mode 

LE 1 Red dimming 

LE 2 Green dimming 

LE 3 Blue dimming 

LE 4 Colour bump change 

LE 5 mixing colour bump change 

LE 6 Strobe 

LE 7 Auto, Repeat LE 4~6 Mode 

Sd 1~9 Screen flash LE 4~7 speed adjustment 

SP 1~9 Screen flash, led derby motor adjust speed,higher value, speed fast 

FL** LEDStrobe FLoF off light,no flash 

FL 1~9 flash, higher value, strobe slower 

PU** UV Setting PUON UV dimming, LA**\LE**\FL** available 

PUOF UV off LA**\LE**\FL**, available 

Au 1 Au 1 Fast auto mode 1 

Au 2 Au 2 Slow auto mode 2 

S1** Sound 1 mode & 

No sound slow 

S101~S120 Sound mode  

uoL1~uoL9 Screen flash,sound sensitivity adjust  

S2** Sound 2 mode   S201~S220 Sound mode  

uoL1~uoL9 Screen flash, sound sensitivity adjust 

A*** A001~A512 DMX/Slave mode 
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DMX CHANNELS  / DMX KANALEN /  DMX-KANÄLE / CANALES DMX /  
CANAUX DMX / KANAŁÓW DMX 
 
9 Channels 
 

Channel Function Value Description 
1 UV LED 000-009 UV Off 

010-255 UV On 

2 
White LED 

000-009 White LED off 

010-255 White LED on 

3 
Magic dimmer 

000-009 No function 

010-044 Magic Red, Blue, Amber 

045-079 Magic Red, White, Amber 

080-114 Magic Blue, Green, Pink 

115-149 Magic Red, Blue, White, Amber 

150-184 Magic Green, Blue, White, Amber, Pink 

185-219 Magic Red, Green, Blue, Amber, Pink 

220-255 Magic all colours on 

4 
Laser dimmer 

000-009 No function 

010-099 Red laser 

100-199 Green laser 

200-255 Red amd Green laser 

5 Master dimmer 

000-016 All on (when Channel 1,2 and 3 full on) 

017-033 Only UV (when channel 1 is full on) 

034-050 Only magic effect 

051-067 Red and Green laser 

068-084 White LED 

085-101 Uv LED Magic effect 

102-118 White LED with red and green laser 

119-135 Magic effect with red and green laser 

136-152 Only white LED 

153-169 Uv LED with red and green laser 

170-186 Uv LED with magic effect 

187-203 Uv LED with magic effect and red/green laser 

204-220 White LED with magic effect and red/green laser 

221-255 All effect on 

6 
Strobe 

000-009 No strobe 

010-255 Strobe from fast to slow 

7 
Magic effect rotation 

000-009 No function 

010-255 Magic effect rotation from fast to slow 

8 Laser rotation 
000-009 No function 

010-255 Laser rotation from fast to slow 

9 
Auto/ sound  

000-050 No function 

051-200 Auto programs 

201-255 Sound programs 
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TECHNICAL SPECIFICATION / TECNISCHE SPECIFICATIE / TECHNISCHE DATEN 
/ ESPECIFICACIONES TÉCNICAS /  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES /  
SPECYFIKACJA TECHNICZNA                                             
Rated voltage  : AC110～240V 50/60Hz 

Rated power  : 40W 

LED : 4x3W RGBW  
Laser : Green 75mW / Red 150mW 
Fuse   : F3A 
DMX    : 9 Channels 
Function  : DMX, Auto, Sound active, Master-Slave and IRC 

Dimensions per unit : 185 x 200 x 210mm 

Weight (per unit) : 1.8kg 

The specifications are typical. The actual values can slightly change from one unit to the other. Specifications can 
be changed without prior notice. 

 
 
 
 

 

ENGLISH : Attention! The use in France is only allowed to the professional user and not 
to the enduser. See decision: www.legifrance.gouv.fr 

 

 

NEDERLANDS : Let op! Het gebruik in Frankrijk is alléén toegestaan voor de 
professionele gebruiker en niet voor de consument. Zie besluit: www.legifrance.gouv.fr 

 

 

DEUTSCH : Hinweis! Die Nutzung in Frankreich ist nur für den professionellen Anwender 
und nicht für den Endbenutzer zulässig. Siehe Beschluß: www.legifrance.gouv.fr 

 

 

ESPAGÑOL: Atención!! El uso de este aparato en Francia está restringido a 
profesionales y no a usuario final. Vea la decisión: www.legifrance.gouv.fr. 

 
 

 

FRANCAIS : Attention! L'utilisation en France est autorisée à l'utilisateur professionnel et 

non le consommateur. Consultez decret: www.legifrance.gouv.fr 
 
Pour des questions de sécurité, la législation française interdit l'utilisation de lasers de 
classe supérieure à 2 en dehors d'une liste d'usages spécifiques autorisés (une nouvelle 
réglementation à partir du 1er juillet 2013). 
 

 

 

POLSKI : Uwaga! Użytkowanie urządzenia we Francji jest dozwolone jedynie 
profesjonalistom, zabronione jest korzystanie ze sprzętu użytkownikom końcowym. 
Zobacz regulację prawną: www.legifrance.gouv.fr 
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     Declaration of Conformity 

 

Manufacturer: TRONIOS BV 

Bedrijvenpark Twente 415 

7602 KM – ALMELO 

+31(0)546589299 

+31(0)546589298 

The Netherlands  

Product number:   153.734 

Product Description:   Magic 2 

Trade Name:   BEAMZ  

Regulatory Requirement:  EN 55015:2013 

EN 61000-3-2:2014; -3-:2013 

EN 61547:2009 

EN 61000-4-2:2009; -4-3:2006+A1:2008+A2:2010; -4-4:2012, -4-5:2014; -

4-6:2014; -4-8:2010; -4-8:2010; -4-11:2004 

EN 60598-2-17:1989+a2:1991 

EN 60598-1:2015 

I hereby declare that the product meets the requirements stated in Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU 

2011/65/EU and conforms to the above mentioned Declarations.  

Almelo,  

19-03-2018 

 

Name  : M. Velders 

Signature :  
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Specifications and design are subject to change without prior notice.. 

 

www.tronios.com 
 

Copyright © 2018 by TRONIOS the Netherlands 

 


